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Najwyższymi priorytetami w trakcie projektowania 
zakupionej przez Państwa hybrydowa przycinarki trawnika/
krawędzi były bezpieczeństwo, wydajność i niezawodność. 

PRZEZNACZENIE
Hybrydowa przycinarka trawnika/krawędzi jest 
przeznaczona wyłącznie do użytku na zewnątrz. 
Produkt jest przeznaczony do cięcia trawy, lekkich 
chwastów oraz wszelkich podobnych roślin na poziomie 
ziemi. W trakcie przycinania na wysokość płaszczyzna 
cięcia powinna być ustawiona w przybliżeniu równolegle 
do gruntu, a w trakcie kształtowania płaszczyzny pionowej 
krzewów — w przybliżeniu pionowo.
Nie należy używać produktu do cięcia lub przycinania 
żywopłotów, krzewów lub innych roślin, kiedy płaszczyzna 
cięcia nie znajduje się na powierzchni ziemi lub w jej 
pobliżu.
Produktu nie wolno używać w sposób inny niż podano.

OGÓLNE OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA

 OSTRZEŻENIE
Zapoznaj się ze wszystkimi zasadami 
bezpieczeństwa i instrukcjami. Niezastosowanie się 
do ostrzeżeń i instrukcji może spowodować porażenie 
prądem, pożar oraz/lub poważne obrażenia ciała. 

 OSTRZEŻENIE
Podczas używania tego urządzenia należy przestrzegać 
odpowiednich zasad bezpieczeństwa. Aby zapewnić 
bezpieczeństwo sobie i osobom postronnym, przed 
przystąpieniem do użytkowania urządzenia należy 
zapoznać się z niniejszą instrukcją. Należy zachować te 
instrukcji do wykorzystania w przyszłości.

 OSTRZEŻENIE
Produkt ten nie jest przeznaczony do użytkowania 
przez dzieci lub osoby o ograniczonych zdolnościach 
fi zycznych, umysłowych lub sensorycznych. Należy 
dopilnować, aby dzieci nie bawiły się produktem.

 OSTRZEŻENIE
W niektórych regionach obowiązują przepisy 
ograniczające używanie produktu. Informacje na ten 
temat można uzyskać w lokalnych urzędach.

SZKOLENIE
 ■ Przeczytać uważnie wszystkie instrukcje. Należy 

zapoznać się z przyrządami sterowania oraz zasadami
prawidłowej obsługi produktu. 

 ■ Nigdy nie wolno pozwalać obsługiwać tego produktu
dzieciom ani osobom nieznającym tych instrukcji.
Przepisy lokalne mogą ograniczać dopuszczalny wiek
operatora.

 ■ Należy pamiętać, że operator lub użytkownik jest

odpowiedzialny za spowodowanie wypadku lub 
zagrożenia bezpieczeństwa osób i mienia.

 ■ Osoby postronne, dzieci i zwierzęta muszą znajdować 
się w odległości przynajmniej 15 metrów od miejsca
pracy. Jeśli na obszarze znajduje się inna osoba,
należy zatrzymać produkt.

 ■ Nigdy nie wolno używać produktu, gdy użytkownik jest
zmęczony lub pod wpływem alkoholu, narkotyków lub
leków.

PRZYGOTOWANIE
 ■ Należy nosić pełne zabezpieczenie oczu i uszu podczas 

obsługi produktu. W przypadku pracy w miejscu, gdzie
występuje ryzyko spadających przedmiotów, należy 
nosić kask. 

 ■ Środki ochrony słuchu mogą ograniczać zdolność 
operatora do usłyszenia dzięków ostrzegawczych.
Należy zwracać szczególną uwagę na potencjalne
zagrożenia na obszarze pracy.

 ■ Założyć grube, długie spodnie, wysokie buty i rękawice. 
Nie należy nosić luźnego ubrania, krótkich spodenek,
biżuterii oraz nie chodzić boso.

 ■ Długie włosy należy związać, aby znajdowały się
powyżej ramion i aby nie zostały pochwycone przez
maszynę.

 ■ Przed użyciem oraz po jakimkolwiek uderzeniu należy 
sprawdzić, czy żadna część nie jest uszkodzona.
Uszkodzony przełącznik lub inna uszkodzona lub
zużyta część muszą być odpowiednio naprawione lub
wymienione przez autoryzowany punkt serwisowy w
celu wyeliminowania zagrożenia.

 ■ Należy upewnić się, że głowica tnąca jest prawidłowo 
zainstalowana i dobrze zamocowana.

 ■ Nigdy nie wolno używać produktu, jeśli jakakolwiek
osłona, deflektor lub uchwyt nie są prawidłowo i dobrze 
zamocowane.

 ■ Należy uwzględnić warunki otoczenia, w którym mają 
być wykonywane prace. Na miejscu pracy nie mogą 
znajdować się druty, przewody, patyki, kamienie ani
gruz, ponieważ w przypadku uderzenia przez nóż mogą
zostać odrzucone.

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA DOTYCZĄCE OBSŁUGI 
URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH

 ■ Wtyczka musi pasować do gniazda elektrycznego.
Nie wolno modyfikować wtyczek w żaden sposób. Nie
wolno używać żadnych przejściówek do podłączania 
urządzeń posiadających przewód zasilania z
uziemieniem. Stosowanie oryginalnych wtyczek i
dopasowanych gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko
porażenia prądem.

 ■ Unikać możliwości przypadkowego uruchomienia
urządzenia. Przed podłączeniem produktu do źródła 
zasilania zawsze należy sprawdzać, czy przełącznik 
znajduje się w położeniu wyłączenia (Off). Nie wolno
przenosić podłączonego do prądu produktu, trzymając 
palec na wyłączniku.

 ■ Unikać kontaktu ciała z powierzchniami uziemionymi
lub podłączonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chłodnicze. Kontakt ciała z masą
lub uziemieniem zwiększa ryzyko porażenia prądem.
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 ■ Nie używać kosiarki, jeśli występuje ryzyko wyładowań
atmosferycznych.

 ■ Nie narażać tego produktu na działanie deszczu lub
wody. Woda dostająca się do urządzenia stwarza
zagrożenie porażenia prądem.

 ■ Urządzenie powinno być zasilane przez wyłącznik 
różnicowo-prądowy (RCD), o prądzie zadziałania nie
większym niż 30 mA.

 ■ Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy przewód 
zasilający nie jest uszkodzony. W przypadku oznak
uszkodzenia konieczna jest wymiana.  Zawsze należy 
rozwijać zwinięty przewód zasilający podczas użycia, 
ponieważ zwinięte przewody mogą się przegrzać.

 ■ Jeśli konieczne jest użycie przedłużacza, należy 
upewnić się, że nadaje się on do stosowania na
zewnątrz pomieszczeń oraz że ma parametry (moc
podłączonych urządzeń) umożliwiające podłączenie 
danego produktu. Przedłużacz powinien mieć 
oznaczenie „H05 RN F” lub „H05 VV F”. Sprawdzić 
przed każdym użyciem, czy nie ma uszkodzeń. 
Zawsze należy rozwijać go podczas użytkowania, 
ponieważ zwinięte kable mogą ulec przegrzaniu. Nie
wolno naprawiać uszkodzonych przedłużaczy. Należy 
wymienić je na produkt o takich samych parametrach.

 ■ Nie używać produktu w przypadku uszkodzenia lub
zużycia przewodu zasilającego.

 ■ W przypadku, gdy podczas pracy dojdzie do
uszkodzenia przewodu zasilającego lub przedłużacza, 
urządzenie należy niezwłocznie odłączyć od zasilania.
Nie dotykać przewodów elektrycznych dopóki
urządzenie jest podłączone do zasilania.

 ■ Należy upewnić się, że przewód zasilający jest
umieszczony w taki sposób, że nie można go
uszkodzić poprzez przecięcie, nie zostanie nadepnięty, 
zaczepiony lub uszkodzony lub narażony w inny
sposób.

 ■ Nie podnosić ani nie przenosić produktu za przewód
elektryczny.

 ■ Nie ciągnąć za przewód zasilania w celu wyjęcia 
wtyczki z gniazda.

 ■ Przewód zasilania trzymać z dala od źródeł ciepła, oleju 
i ostrych krawędzi.

 ■ Należy upewnić się, że produkt jest zasilany
odpowiednim napięciem. Napięcie zasilania tego
produktu podano na tabliczce znamionowej. Nie
podłączać urządzenia do zasilania prądem AC o
napięciu innym niż znamionowe.

 ■ Upewnić się, że przełącznik znajduje się w położeniu 
Off (Wył.) przed odłączeniem urządzenia od zasilania.

UŻYTKOWANIE I OBSŁUGA AKUMULATORA 
 ■ Ładować wyłącznie za pomocą ładowarki dostarczonej

przez producenta. Ładowarka przeznaczona do
jednego modelu akumulatora może być przyczyną
pożaru w przypadku zastosowania do ładowania 
akumulatora innego typu.

 ■ Używać narzędzi ręcznych z napędem elektrycznym
wyłącznie z akumulatorami przeznaczonymi do tych
urządzeń. Używanie innych akumulatorów wiąże się ze 
zwiększonym ryzykiem pożaru lub obrażeń ciała.

 ■ Gdy akumulator nie jest używany, przechowywać go z
dala od innych metalowych przedmiotów, np. spinaczy, 
monet, kluczy, gwoździ, śrub lub innych małych 
metalowych przedmiotów, które mogłyby utworzyć
połączenie między stykami, prowadząc do zwarcia.
Zwarcie styków akumulatora może spowodować
oparzenia lub pożar.

 ■ Chronić akumulator przed wilgocią i wodą. Nie ładować
akumulatora w miejscach wilgotnych lub mokrych.
Przestrzeganie tej zasady zmniejsza ryzyko porażenia 
prądem.

 ■ Nie wolno pozostawiać akumulatora w samochodzie
lub na zewnątrz pomieszczeń przy wysokiej lub niskiej
temperaturze.

 ■ Nie wolno wrzucać akumulatora do ognia. Gdy upłynie 
termin przydatności akumulatora, należy zutylizować 
go zgodnie z obowiązującymi przepisami.

 ■ W przypadku niewłaściwej obsługi może dojść do
wycieku płynu z akumulatora, należy unikać kontaktu
z tym płynem. Miejsce ewentualnego kontaktu
przepłukać wodą. W przypadku, gdy płyn dostanie się 
do oczu, po przemyciu zwrócić się o pomoc do lekarza. 
Płyn wyciekający z akumulatora może powodować
podrażnienia i oparzenia.

PRZYCINARKA TRAWNIKA/KRAWĘDZI – 
OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
 ■ Nie wolno zezwalać ani dzieciom, ani osobom dorosłym 

nie zaznajomionym z tym podręcznikiem na obsługę
tego produktu.

 ■ Produkt należy używać przy świetle dziennym lub przy
dobrym oświetleniu sztucznym.

 ■ Unikać używania urządzenia do mokrej trawy. 
 ■ Podczas używania produktu nie należy chodzić do tyłu.
 ■ Stać stabilnie, zachowując równowagę. Nie sięgać zbyt 

daleko. Sięganie zbyt daleko grozi utratą równowagi.
Na zboczach należy zawsze stać w sposób pewny.
Podczas pracy należy chodzić, nie wolno biegać.

 ■ Osoby postronne, dzieci i zwierzęta muszą znajdować 
się w odległości przynajmniej 15 metrów od miejsca
pracy. Jeśli na obszarze znajduje się inna osoba,
należy zatrzymać produkt.

 ■ Głowica tnąca musi znajdować się poniżej linii pasa.
 ■ Nie używać produktu z uszkodzonymi osłonami lub bez 

założonych osłon.
 ■ Nie wolno zastępować żyłki linką metalową.
 ■ Trzymać dłonie i stopy z dala od elementów tnących 

przez cały czas pracy, a szczególnie podczas
uruchamiania silnika.

 ■ Należy pamiętać, że po wyłączeniu silnika element
tnący wiruje.

 ■ Należy zwrócić uwagę na obiekty odrzucane przez
elementy tnące. Przed rozpoczęciem pracy należy 
usunąć małe kamienie, gruz oraz inne obce obiekty
z miejsca pracy. Druty lub sznurki mogą zostać 
pochwycone przez przyrząd tnący.

 ■ Wyłączyć zasilanie i wyjąć wtyczkę z gniazda
sieciowego przed następującymi czynnościami:
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 ● serwisowanie
 ● pozostawianie produktu bez nadzoru
 ● czyszczenie produktu lub usuwanie zablokowanego 

obiektu
 ● wymiana akcesoriów
 ● kontrola uszkodzeń po uderzeniu obiektu
 ● kontrola uszkodzeń w przypadku, gdy produkt

wpada w nietypowe drgania
 ● konserwacja

 ■ Zadaniem małego nożyka przymocowanego do osłony 
zabezpieczającej jest przycinanie wysuniętej żyłki na
właściwą długość w celu zapewnienia bezpiecznego,
optymalnego działania. Jest ostry, nie należy go
dotykać, szczególnie podczas czyszczenia produktu.

 ■ Otwory wentylacyjne należy utrzymywać w stanie
wolnym od zanieczyszczeń.

 ■ Należy upewnić się, że głowica tnąca jest prawidłowo 
zainstalowana i dobrze zamocowana.

 ■ Upewnić się, że wszystkie elementy zabezpieczające, 
osłony i uchwyty są prawidłowo i bezpiecznie
zamocowane.

 ■ Nie modyfikować produktu w jakikolwiek sposób. Może 
to skutkować zwiększeniem ryzyka obrażeń ciała 
użytkownika i innych osób.

 ■ Należy stosować wyłącznie żyłkę tnącą producenta.
Nie używaj żadnych innych akcesoriów tnących.

 ■ W razie wypadku lub awarii należy natychmiast
wyłączyć urządzenie i odłączyć je od sieci lub wyjąć 
akumulator. Nie należy włączać produktu ponownie,
dopóki nie zostanie w pełni sprawdzony przez
autoryzowane centrum serwisowe.

 ■ Przed każdym użyciem upewnić się, czy ostrze do
odcinania żyłki w osłonie jest prawidłowo ustawione i
przymocowane.

TRANSPORT I PRZECHOWYWANIE
 ■ Przed schowaniem lub transportem produktu należy 

zatrzymać go i odczekać, aż ostygnie.
 ■ Usunąć z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Należy 

przechowywać urządzenie w chłodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, które jest niedostępne 
dla dzieci. Nie chowajcie jej w pobliżu czynników
żrących, takich jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrażające. Nie przechowywać na zewnątrz.

 ■ W przypadku transportu produktu należy zabezpieczyć
go przed przemieszczaniem się lub upadkiem, aby nie
dopuścić do obrażeń ciała lub uszkodzenia urządzenia. 

KONSERWACJA

 OSTRZEŻENIE
Należy stosować wyłącznie oryginalne części zamienne, 
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym 
razie może dość do obrażeń ciała, niskiej wydajności 
oraz do unieważnienia gwarancji.

 OSTRZEŻENIE
Serwisowanie wymaga wyjątkowej staranności i wiedzy. 
Może być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowany 
personel serwisowy. Serwisowanie produktu należy 
zlecić autoryzowanemu przedstawicielowi serwisu. Do 
serwisowania należy stosować wyłącznie oryginalne 
części zamienne producenta.

 ■ Przed rozpoczęciem prac konserwacyjnych,
czyszczenia, naprawy lub regulacji upewnić się, czy
został wyjęty akumulator lub odłączony przewód
zasilania.

 ■ Możesz wykonywać czynności regulacyjne i naprawcze 
opisane w tej instrukcji obsługi. W przypadku innych
napraw należy skontaktować się autoryzowanym
punktem serwisowym.

 ■ Do wymiany należy stosować wyłącznie nylonowej
ciągłej żyłki o średnicy podanej w tabeli specyfikacji w
tej instrukcji.

 ■ Po wyciągnięciu nowej żyłki tnącej, zawsze przed
włączeniem urządzenia należy ustawić je w normalnym 
położeniu roboczym.

 ■ Po każdym użyciu należy wyczyścić produkt miękką, 
suchą szmatką. Każdą uszkodzoną część należy 
odpowiednio naprawić lub wymienić w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

 ■ Systematycznie sprawdzać, czy wszystkie nakrętki, 
wkręty i śruby są dobrze dokręcone, aby upewnić się, 
że produkt jest w bezpiecznym stanie.

RYZYKO ZWIĄZANE Z UŻYTKOWANIEM:
Nawet jeśli produkt jest używany zgodnie z zaleceniami, 
nadal nie jest możliwe wyeliminowanie określonych 
czynników ryzyka. Następujące zagrożenia mogą wystąpić 
podczas używania urządzenia i operator powinien zwracać 
szczególną uwagę na poniższe punkty:

 ■ Urazy ciała spowodowane przez wibracje.
– Należy trzymać produkt za odpowiednie uchwyty

oraz stosować się do zaleceń dotyczących czasu
pracy i narażenia.

 ■ Uszkodzenie słuchu spowodowane narażeniem na
hałas.
– Należy nosić środki ochrony uszu oraz ograniczyć

poziom narażenia.

OGRANICZENIE RYZYKA
Badania dowodzą, że wibracje powodowane przez 
narzędzia ręczne mogą wywoływać u niektórych osób 
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie, 
drętwienie i blednięcie palców, widoczne zwykle po 
wystawieniu na działanie zimna. Uważa się, że czynniki 
dziedziczne, wystawienie na działanie zimna i wilgoci, 
dieta, palenie papierosów i przyjęte zwyczaje przyczyniają 
się do rozwoju tych objawów. Istnieją środki zaradcze, 
które może podjąć operator narzędzia, aby zmniejszyć 
efekt wibracji:

 ■ Zadbać w niskich temperaturach o ciepłotę własnego 
ciała, zakładając odpowiednie ubranie. Podczas
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obsługi produktu należy nosić rękawice, aby dłonie i 
nadgarstki były ciepłe. Wiadomo, że niskie temperatury 
są główną przyczyną powstawania objawu Raynauda.

 ■ Podczas przerw w pracy należy wykonywać ćwiczenia 
poprawiające krążenie krwi..

 ■ Podczas pracy robić częste przerwy. Ograniczyć 
ekspozycję w ciągu dnia. 

W razie doświadczenia dowolnego z wymienionych 
objawów, należy niezwłocznie zaprzestać użytkowania 
tego urządzenia i skontaktować się z lekarzem.

 OSTRZEŻENIE
Długotrwałe użytkowanie narzędzia może spowodować 
obrażenia ciała lub nasilić dolegliwości zdrowotne. W 
przypadku używania narzędzia przed dłuższy czas 
należy pamiętać o regularnych przerwach. 

ZAPOZNAJ SIĘ ZE SWOIM PRODUKTEM
Patrz str. 111.

Części
1. Tylny uchwyt
2. Przycisk uruchamiający
3. Kołnierz teleskopowy
4. Ładowarka
5. Przycisk zatrzasku akumulatora
6. Akumulator
7. Przycisk odchylania
8. Osłona szpuli
9. Szpula
10. Przelotka
11. Linia cięcia
12. Ostrze do przycinania żyłki
13. Osłona zabezpieczająca
14. Przycisk funkcji przycinania krawędzi
15. Dolny wałek
16. Górny wał
17. Pokrętło regulacji uchwy
18. Przedni uchwyt
19. Spust blokady

SYMBOLE PRODUKTU

Należy przeczytać i zrozumieć wszystkie 
instrukcje przed rozpoczęciem obsługi 
produktu oraz przestrzegać wszystkich 
ostrzeżeń i instrukcji dotyczących 
bezpieczeństwa.

Zakładać środki ochrony wzroku

Nosić środki ochrony słuchu

Podczas korzystania z tego 
produktu należy zakładać wysokie, 
antypoślizgowe obuwie ochronne.

Nie należy montować w produkcie 
metalowych ostrzy.

Nie wystawiać urządzenia na działanie 
deszczu ani nie używać w miejscach o 
dużej wilgotności.
Przed rozpoczęciem czynności 
konserwacyjnych lub jeśli przewód jest 
uszkodzony, przecięty lub splątany, 
należy odłączyć wtyczkę od źródła 
zasilania.
Uwaga na odrzucane przedmioty. 
Wszystkie osoby postronne, a 
szczególnie dzieci i zwierzęta, muszą 
znajdować się w odległości przynajmniej 
15 metrów od miejsca pracy.

Nie zbliżać rąk do ostrza tnącego.

Zużyte produkty elektryczne nie powinny 
być utylizowane z odpadami domowymi. 
Prosimy poddawać recyklingowi w 
odpowiednich miejscach. Informacje 
o właściwych metodach recyklingu 
można uzyskać u władz lokalnych lub 
sprzedawcy.
Narzędzie to spełnia wymogi wszystkich 
norm reglamentacji kraju UE, w którym 
było ono zakupione.

Znak zgodności EurAsian

Ukraiński znak zgodności

Urządzenie II klasy, podwójna izolacja

96 Maksymalny poziom natężenia hałasu

Następujące wyrażenia i znaczenia wyrażają poziom 
zagrożenia związanego z tym produktem:

 NIEBEZPIECZEŃSTWO

Wskazuje na realne 
zagrożenie, które może 
spowodować śmierć 
lub poważne zranienie, 
jeżeli się nie uniknie tego 
niebezpieczeństwa.

 OSTRZEŻENIE

Wskazuje na potencjalne 
zagrożenie, które może 
spowodować śmierć 
lub poważne zranienie, 
jeżeli się nie uniknie tego 
niebezpieczeństwa.
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RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

 UWAGA

Wskazuje na potencjalne 
zagrożenie, które 
może spowodować 
mniejsze lub bardziej 
poważne zranienie, 
jeżeli się nie uniknie tego 
niebezpieczeństwa.

UWAGA

(Bez symbolu 
ostrzeżenia) Sytuacja, 
która może grozić 
uszkodzeniem mienia.

SYMBOLE W TYM PODRĘCZNIKU

Części lub akcesoria sprzedawane 
oddzielnie

Zużyte produkty elektryczne nie powinny 
być utylizowane z odpadami domowymi. 
Prosimy poddawać recyklingowi w 
odpowiednich miejscach. 

Objaśnienie

Ostrzeżenie!
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